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1 Información sobre estas instrucciones 
Estas instrucciones están dirigidas al especialista de una 
empresa instaladora. Aquí se encuentran todos los datos 
necesarios para el montaje, la puesta en servicio y el 
mantenimiento de la instalación. 
Guarde las instrucciones con la instalación para un uso 
posterior. 
Tenemos gran interés en mejorar nuestra documenta-
ción técnica, por lo que quedaríamos agradecidos por 
cualquier sugerencia que nos pudiera hacer al respecto. 
  
Copyright 
Estas instrucciones de uso se deben tratar de forma con-
fidencial y no se deben reproducir ni entregar a terceros 
sin autorización previa por escrito (§ 2 UrhG (Ley de 

propiedad intelectual alemana), § 823 BGB (Código Civil 
de Alemania)). 
Puede haber diferencias en las figuras y en los datos de 
dimensiones y peso. Por motivo de posibles fallos de ma-
quetación o impresión, así como por las modificaciones 
técnicas, no asumimos ninguna responsabilidad por la 
exactitud en el contenido. Nos reservamos el derecho a 
introducir cambios o mejoras sin previo aviso motivados 
por el progreso técnico. Hacemos referencia expresa a la 
validez de las Condiciones generales de venta en su ver-
sión vigente en cada caso. 
Firmenname 
Adresse 
  

 
  

Símbolos utilizados 
 
PELIGRO 
Peligro inminente con graves consecuencias para 
la salud hasta fatales. 

  

 
ADVERTENCIA 
Peligro con hasta graves consecuencias para la 
salud. 

  

 
PRECAUCIÓN 
Posible peligro por lesiones moderadas o leves. 

  

 
ATENCIÓN 
Peligro de deterioro del equipo o de la instalación. 

  

 
Información útil, notas y pasos para facilitar el tra-
bajo sobre el tema. 

  

 
Referencia a otro documento. 

  

 
Consejos para ahorrar energía. Así, se reducen 
costes y se ayuda a conservar el medio ambiente. 
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2 Notas 
2.1 Instrucciones de seguridad 

 
Observe las instrucciones de seguridad 
Están pensadas principalmente para su propia 
seguridad. 
• Antes de empezar con los trabajos, familiarí-

cese con las instrucciones de seguridad. 
• Observe las disposiciones legales en materia 

de seguridad y las prescripciones vigentes para 
la prevención de accidentes. 

  

2.1.1 Generalidades 

 
PELIGRO 
En las proximidades de cables eléctricos no ais-
lados, recuerde: 
El contacto con cables no aislados o una des-
carga eléctrica pueden ser causa de quemaduras 
o de fallos cardíacos. 
• A la hora de realizar trabajos en las proximida-

des de cables eléctricos no aislados, guarde las 
distancias de seguridad. 

• Consulte las distancias seguridad y otras medi-
das protección de los reglamentos de las aso-
ciaciones profesionales en materia seguridad y 
salud. 

 
ADVERTENCIA 
Peligro de sufrir quemaduras en presencia de 
radiación solar 
Es posible sufrir escaldaduras por restos de flui-
dos o salidas de vapor procedentes del colector. 
Posibilidad de combustión por contacto con cone-
xiones calientes. 
• Los trabajos en los colectores se deben realizar 

sólo fuera de las horas de radiación solar o con 
los colectores tapados 

• Retire la protección de la instalación solar sólo 
después de la puesta en marcha. 

 
ATENCIÓN 
Observar las instrucciones 
No somos responsables de los daños que surjan 
de la no observación de estas instrucciones. 
• Antes de empezar el manejo o la instalación, 

lea atentamente las instrucciones. 
• El Servicio técnico de WESTFA está a su dispo-

sición para cualquier consulta. 

 
ATENCIÓN 
No efectuar modificaciones arbitrarias 
En caso contrario se puede garantizar sobre el 
correcto funcionamiento. 
• No deben efectuarse modificaciones en los 

componentes del equipo. 
• Utilice sólo piezas de repuesto originales. 

  

 
Realización de los trabajos sólo por especialis-
tas 
• La instalación sólo debe ser montada por em-

presas especializadas e instruidas. 
• Los trabajos en instalaciones eléctricas sólo de-

ben realizarlos electricistas especializados. 
  

 
ADVERTENCIA 
A observar antes de realizar trabajos en los te-
jados 
Peligro de sufrir lesiones. 
• Se deben comprobar minuciosamente las con-

diciones locales y los requisitos arquitectónicos 
antes del montaje. En caso necesario se debe 
consultar a un especialista en cálculos estáti-
cos. 

• A la hora de realizar trabajos en el tejado, es 
imprescindible instalar dispositivos anticaídas 
o de protección conformes a las normas vigen-
tes (según la norma DIN 18338 Trabajos de re-
vestimiento y de impermeabilización de tejados 
y la norma DIN 18451 Redes de seguridad 
para trabajos con andamios). 

• Si por motivos técnicos no se dispone de tales 
dispositivos anticaídas, se deberán utilizar tra-
jes con eslingas. 

• Utilice únicamente trajes con eslingas compro-
bados y autorizados: correas de sujeción o de 
seguridad, amortiguadores de caída, reducto-
res de correa. Fije el traje con eslingas sólo a 
los componentes o puntos de fijación que so-
porten la carga. 

• Además de proteger a las personas participan-
tes en la obra, también hay que proteger a ter-
ceros de la posible caída de objetos. 

• Si se utilizan escaleras de mano, pueden pro-
ducirse caídas peligrosas si la escalera se 
pliega, se resbala o se cae. No utilice escaleras 
de mano dañadas. Observe el correcto ángulo 
de colocación de 68 - 75°. Asegure la escalera 
de mano. 

• Durante el montaje, lleve puestos guantes de 
trabajo, casco y calzado de seguridad. A la hora 
de realizar trabajos de taladrado o rectificado, 
lleve también gafas protectoras. 

• Evite la humedad y los líquidos durante la ins-
talación eléctrica. 

 
ATENCIÓN 
Observar las indicaciones sobre las juntas 
• Las juntas planas se fragilizan si se ven ex-

puestas prolongadamente al calor. Si la puesta 
en servicio va a tener lugar mucho después del 
montaje, cambie las juntas planas por nuevas 
antes de proceder al llenado. 

• Las juntas tóricas de los conectores de colector 
no deben engrasarse ni aceitarse. 
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Exclusión de responsabilidad 
Queda excluida siempre la responsabilidad por datos 
inadecuados, incompletos o erróneos y cualquier daño 
consecuencia de ello.  
  
Uso adecuado 
Los colectores solares se deben utilizar únicamente para 
el calentamiento indirecto de agua potable y como apoyo 
a la calefacción con intercambiadores de calor adecua-
dos para este fin y suficientemente dimensionados entre 
el circuito solar cerrado y el consumidor de calor. 
No se autoriza el uso de los colectores para otro objeto 
que no sea exclusivamente éste. Para este fin, es nece-
sario obtener previamente el consentimiento o la decla-
ración por escrito para el caso individual por parte del fa-
bricante. 
  

2.1.2 Disposiciones 
Esta sinopsis sirve sólo de orientación y no pretende ser 
completa. 
Tienen validez los reglamentos técnicos reconocidos. 
  

Observe las siguientes normas 
• DIN 1052 Construcciones en madera 
• EN 1991 Actions on structures 
• DIN EN 62305 Norma de protección contra rayos 
• Reglamento DGUV 101-016 Trabajos en tejados 
• DIN EN ISO 9806 Energía solar - Colectores solares tér-

micos 
• DIN EN 1044 Soldadura dura 
  

 
ATENCIÓN 
Directivas específicas de cada país  
Las disposiciones y normativas específicas pue-
den variar, y también ser diferentes a nivel regio-
nal. 
• Deben cumplirse y respetarse para un funcio-

namiento seguro y sin averías. 
• Las disposiciones y directivas específicas que 

no sean válidas en un país en concreto debe-
rán suplirse por disposiciones y directivas pro-
pias y específicas del país en cuestión. 
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2.2 Montaje de los rieles de sujeción 
En el montaje sobre tejado, sobre tejado plano y sobre pa-
red, los colectores se montan sobre rieles de sujeción. De-
pendiendo el número de colectores en una hilera, resultan 
diversas combinaciones de pares de rieles de sujeción 
(véase figura). Éstos se atornillan en la obra y se montan 
en los soportes sobre tejado o en los soportes para tejado 
plano.  

 

  

 
Fig. 1: Combinación de los pares de rieles de sujeción 
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Ensamblaje de los rieles de sujeción 
Ensamble los rieles de sujeción en el suelo, antes de 
proceder al montaje de los colectores sobre el tejado.  

  

 
Fig. 2: Montar la pieza de unión 
  

 
Fig. 3: Montar más rieles de sujeción 
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2.3 Sombras 
Sombras 
La sombra sobre la superficie del colector reduce el 
aporte solar y se debe evitar a ser posible. 
Las sombras pueden venir causadas por edificios altos , 
chimeneas, tragaluces, árboles altos, etc. 
En el montaje sobre tejados planos se deben mantener 
distancias suficientes para evitar la sombra propia por 
colectores instalados consecutivamente.  
  
Con ayuda de las ilustraciones y de la tabla se pueden 
calcular las distancias condicionadas por la sombra en-
tre los soportes para tejado plano: 
• En la fig. 4  se puede leer la latitud del lugar de 

instalación. 
• Dependiendo de la latitud y del ángulo de inclinación, 

la tabla indica cuáles son las distancias a guardar. 
  

 
Fig. 4: Latitudes en Europa 
  

Distancias en función de la latitud 

Latitud 

Montaje sobre tejado plano Montaje sobre pared 
Distancia en [m] para ángulo de inclinación Distancia en [m] para ángulo de inclinación 

 30˚ 45˚ 60˚ 45˚ 60˚ 
Distancia 

a 
Distancia 

b 
Distancia 

a 
Distancia 

b 
Distancia 

a 
Distancia 

b 
Distancia 

c 
Distancia 

d 
Distancia 

c 
Distancia 

d 
55 5,34 9,12 7,56 10,64 9,25 11,43 2,51 5,59 1,77 5,53 
54 4,90 8,68 6,93 10,01 8,49 10,67 2,61 5,69 1,85 5,61 
52 4,20 7,98 5,94 9,02 7,28 9,46 2,83 5,91 2,00 5,76 
50 3,67 7,45 5,19 8,27 6,36 8,54 3,08 6,16 2,18 5,94 
48 3,25 7,03 4,58 7,64 5,63 7,81 3,37 6,45 2,39 6,15 
46 2,91 6,69 4,11 7,19 5,04 7,22 3,71 6,79 2,62 6,38 
44 2,62 6,40 3,71 6,79 4,54 6,72 4,11 7,19 2,91 6,67 
42 2,38 6,16 3,37 6,45 4,12 6,30 4,59 7,67 3,25 7,01 
40 2,18 5,96 3,08 6,16 3,78 5,96 5,19 8,27 3,67 7,43 
38 2,00 5,78 2,83 5,91 3,47 5,65 5,94 9,02 4,20 7,96 
36 1,84 5,62 2,61 5,69 3,20 5,38 6,93 10,01 4,90 8,66 

 
  

 
Fig. 5: Distancias y ángulos condicionados por la sombra 
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3 Condiciones de emplazamiento y transporte 
Transporte del colector 
Las conexiones del colector no deben someterse a car-
gas mecánicas. Para transportar correctamente los co-
lectores, utilice el mango de montaje de colectores. Ob-
serve la hoja de instrucciones suministrada con éste. 
  
Almacenamiento del colector 
Durante el almacenamiento se debe proteger el colector 
suministrado de la humedad y la congelación. Se debe 
almacenar únicamente en un espacio bajo techo o bien 
al aire libre con una inclinación de al menos 15°. 
  

 
ATENCIÓN 
Peligro de sedimentación 
• Si el colector ha estado lleno con fluido solar, 

no se debe exponer al sol estando vacío. 
  
Una instalación solar consigue un aporte óptimo cuando 
está orientada exactamente hacia el sur. El ángulo de in-
clinación recomendado  del colector respecto a la hori-
zontal queda en función del tipo de montaje en un rango 
entre: 
• Sobre tejado 20°  a 60° 
• Tejado plano 30°  a 60° 
• Pared 45°  a 90° . A partir de 60°  con cubierta adi-

cional por parte del cliente. A partir de 75°  sólo hasta 
3 m sobre el suelo. 

  
Sombras 
La sombra sobre la superficie del colector reduce el 
aporte solar y se debe evitar a ser posible. 
Las sombras pueden venir causadas por edificios altos , 
chimeneas, tragaluces, árboles altos, etc. 
En el montaje sobre tejados planos se deben mantener 
distancias suficientes para evitar la sombra propia por 
colectores instalados consecutivamente.  
  
Protección contra rayos 
Determine la necesidad de equipos de protección contra 
rayos según el derecho de construcción vigente. Adicio-
nalmente, la protección contra rayos puede ser prescrita 
por el planificador o por el seguro. Por consiguiente esto 
se debe tener en cuenta. 
  

 
ATENCIÓN 
A tener en cuenta para los dispositivos de pro-
tección contra rayos 
• Las dimensiones y la instalación de dispositi-

vos de protección contra rayos sólo puede ser 
llevada a cabo por personal especializado en 
conformidad con los reglamentos técnicos re-
conocidos. 

• Se deben observar los principios básicos de la 
norma de protección contra rayos DIN EN 
62305. 

  

Protección contra rayos exterior 
La protección contra rayos exterior se compone de cap-
tores, descargadores y toma de tierra. 
Si ya existe un equipo de protección contra rayos, el pla-
nificador comprueba si la instalación solar planificada se 
puede posicionar dentro de los dispositivos captores y 
cómo (distancia de separación). 
  
Esto tiene especial validez también: 
• cuando sea obligatoria una instalación de protección 

contra rayos externa 
• cuando sea necesaria una protección contra rayos adi-

cional en instalaciones solares sobre edificios públicos 
(p. ej., si la obra adquiere una altura considerable-
mente mayor). 

  
Protección contra rayos interior 
La protección contra rayos interior comprende la cone-
xión equipotencial y la protección contra la sobreco-
rriente de los aparatos eléctricos. 
Se debe realizar siempre una conexión entre la conexión 
equipotencial de la vivienda y las conducciones del cir-
cuito solar (avance y retorno solares) con la sección 
transversal mínima necesaria de 6 mm². 
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4 Estructura del tejado 

 
ATENCIÓN 
La no observación conlleva la pérdida de los de-
rechos de garantía 
• Debe estar garantizado el perfecto estado de la 

subconstrucción del tejado (estática). 
• Las hipótesis estáticas parten de la base de 

que la nieve puede deslizarse hacia abajo sin 
obstáculos (por debajo de los colectores no hay 
rejillas de nieve, tragaluces o similares). 

• Si con una inclinación del tejado >30° la dis-
tancia por encima de la instalación solar a la 
cumbrera es mayor de 3 m, se recomienda ins-
talar rejillas de nieve por encima de la instala-
ción solar. 

• La superficie del tejado no debe presentar des-
niveles superiores a 0,3 m y su forma no debe 
favorecer la acumulación de nieve 

• El cliente deberá tomar medidas auxiliares po-
sibles. 

  
La selección y el dimensionamiento del material de mon-
taje adecuado deben efectuarse de acuerdo con un 
cálculo estático. En el mismo deberán observarse las 
condiciones locales (carga de viento y nieve, altura del 
edificio, altitud sobre el nivel del mar, ángulo de coloca-
ción, etc.). 
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5 Montaje sobre tejado 
Ángulo de inclinación 
Con un ángulo de inclinación del tejado de 20° - 60° se 
puede realizar el montaje sobre tejado . 
  

 
ATENCIÓN 
Evite ángulos de inclinación inferiores a 20° 
De otro modo son posibles pérdidas de aporte so-
lar o deterioros por la formación de condensados 
en el colector. 
• Ajuste siempre una inclinación mayor de 20° . 
• Con los ángulos de colocación pequeños (20° 

a 30°), la formación de condensados en el co-
lector es elevada. 

  

5.1 Volumen de suministro 

 
Fig. 6: Juego de rieles sobre tejado (el colector y el soporte sobre tejado no se incluyen en el volumen de suministro) 

1 Riel de sujeción 3 Pinza de borde 
2 Tornillo Allen M8 x 15 A2 4 Seguro contra caídas 

 
  
Lista de herramientas 
• Llave Allen de 6 mm, con una longitud de al menos 10 

cm 
• Llave de carraca con extensión, adaptador de 17 mm 
• Llaves de boca fija: 12, 13, 14, 15, 17 (2 x), 21, 27 

mm 
• Llave inglesa, llave para tubo ajustable 
• Lapicero, rotulador o tiza  
• Metro plegable, cinta métrica de 10 m 
• Cuerda de albañil, nivel de burbuja 
• Martillo de goma, martillo 
• Tambor de cable, gafas protectoras 
• Destornillador inalámbrico y / o taladradora 
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5.2 Requisitos de estática 
5.2.1 Bordes y esquinas 
En las zonas de los bordes del tejado pueden aparecer 
cargas estáticas elevadas. 
  

 
ATENCIÓN 
Peligro de sobrecarga de los soportes 
• Debido a la mayor carga estática, la instalación 

solar no debe penetrar en las zonas de borde 
sin haber tomado medidas especiales (EN 
1991). 

• Si la instalación solar penetra en la zona del 
borde, el cliente deberá tomar medidas ade-
cuadas de estabilización. 

  
Las zonas de los bordes laterales (e) se aplican al mon-
taje sobre tejado sin soportes, con una inclinación a par-
tir de 20°. 
Para tejados con inclinaciones inferiores a 30° se debe 
dejar una zona de borde adicional inferior (e'). 
  
Zonas laterales de borde (e): 

 
  

De proceder, zona de borde abajo/arriba (e’): 

 
  
A partir de los cálculos se debe tomar el valor menor 
como distancia mínima para la zona del borde (e y, even-
tualmente, e'). 
  

 
Fig. 7: Zonas de borde del tejado 

 Inclinación del tejado 
b Anchura del edificio 
h Altura del edificio 
l Longitud del edificio 
e Zona lateral de borde 
e’ Zona de borde abajo/arriba 

  

5.2.2 Dimensionamiento estático 
Riel de sujeción adicional 
Si se dan distancias del soporte para tejado desfavora-
bles, es posible emplear un riel de sujeción adicional. 
  

 
Fig. 8: Riel de sujeción adicional (montaje yuxtapuesto) 
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5.3 Montaje de soportes de tejado y rieles 

 
Fig. 9: Montaje yuxtapuesto de los soportes de tejado y los rieles de montaje. 
El tipo de soporte de tejado varía en función de la cubierta del tejado. Observe las Instrucciones de montaje suministradas con cada 
soporte de tejado. 

1 Pinza intermedia 4 Pinza de borde 
2 Riel de sujeción 5 Colector 
3 Soporte para tejado   

  

Abrevia-
tura Nombre 

Indicación para número de colectores... 
1 2 3 4 5 

– Peso total incl. rieles de sujeción 58 kg 101 kg 149 kg 197 kg 245 kg 
A Breite des Feldes 1168 2366 3564 4762 5960 

Todas las dimensiones en mm 
  

 
Utilizar pasta para tornillos en las uniones rosca-
das, p. ej., "OKS 250". 
• Reducción de la fricción de rosca 
• Par de apriete adecuado 
• Buena solubilidad. 
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5.4 Montaje del (de los) colector(es) 

 
ADVERTENCIA 
Peligro de sufrir quemaduras en presencia de 
radiación solar 
Es posible sufrir escaldaduras por restos de flui-
dos o salidas de vapor procedentes del colector. 
Posibilidad de combustión por contacto con cone-
xiones calientes. 
• Los trabajos en los colectores se deben realizar 

sólo fuera de las horas de radiación solar o con 
los colectores tapados 

• Retire la protección de la instalación solar sólo 
después de la puesta en marcha. 

 
PELIGRO 
Deslizamiento del colector durante el montaje 
Posible caída del colector del tejado. 
• Observe y cumpla las prescripciones de seguri-

dad vigentes para trabajos sobre tejados. 
• Por debajo del tejado, asegure zonas de ta-

maño suficiente que impidan el acceso de per-
sonas. 

• Durante el montaje en el tejado, asegure el co-
lector de modo que no se pueda deslizar. 

  

 
En el montaje vertical sobre tejado se deben utili-
zar dos seguros contra caídas por colector. Éstos 
se incluyen en el volumen de suministro. 
• En cada uno de los bordes exteriores del riel de 

sujeción inferior se cuelga un seguro contra caí-
das y se lleva aprox. 200 mm hacia dentro 

• Después de fijar el colector, el seguro contra 
caídas no se puede volver a retirar y permanece 
con el colector. 

  

 
Fig. 10: Colgar el seguro contra caídas (2 por colector) 
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Fig. 11: Fijación de un colector sobre los rieles de montaje 
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Fig. 12: Fijación de las pinzas laterales y centrales 
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Montaje de otro colector 
1. Coloque sin apretar una pinza intermedia en el riel 

de sujeción inferior y otra en el superior del primer 
colector. 

Asegúrese de que las pinzas se ajustan correctamente 
sobre el perfil del marco. 
2. No apriete todavía las pinzas para que sea posible 

añadir el siguiente colector. 
  

 
Fig. 13: Pinza intermedia colocada pero sin apretar 
  
3. Inserte hasta el tope un conector de colector en la 

conexión superior del colector y otro en la inferior. 
  

 
Fig. 14: Insertar un conector de colector 
  
4. Coloque el siguiente colector y asegúrelo con seguro 

contra caídas. 
5. Empuje cuidadosamente hasta el tope el colector 

con las conexiones en los conectores de colector. 
  

 
Fig. 15: Unir colectores 
  

6. Encaje el perfil del marco en las pinzas intermedias. 
Para ello, levante las pinzas intermedias en caso ne-
cesario. 

7. Alinee cuidadosamente el colector y apriete las pin-
zas intermedias. 

  

 
Fig. 16: Apretar pinzas intermedias 
  
8. Retire los distanciadores de los dos conectores de 

colectores. 
  

 
Fig. 17: Retirar manguito distanciador 
  
9. Por cada conector de colector, inserte dos clips de 

seguridad sobre las superficies de unión. 
Recuerde que las superficies de unión debe quedar en 
contacto entre ellas para que los clips de seguridad pue-
dan cerrar correctamente. 
  

 
Fig. 18: Insertar clip de seguridad 
  
10. Coloque y fije otros colectores de forma análoga. 
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6 Montaje sobre tejado plano 
Soporte para tejado plano (ajustable) 
El sistema solar se monta sobre soportes para tejado 
plano especiales, que pueden ajustarse con un ángulo 
de inclinación de entre 25° y 60°. 

  

6.1 Volumen de suministro 

 
Fig. 19: Juego de montaje sobre tejado plano (el colector y los rieles transversales no se incluyen en el volumen de suministro) 

1 Soporte para tejado plano 4 Codo de apriete (incl. tornillo para hormigón y taco) 
2 Codo de apriete para riel de sujeción 5 Tuerca M8 con engranaje de bloqueo 
3 Tornillo hexagonal M8 x 30 A2 6 Tornillo M8 x 40 A2 

  
Lista de herramientas 
• Llave Allen de 6 mm, con una longitud de al menos 10 

cm 
• Llave de carraca con extensión, adaptador de 17 mm 
• Llaves de boca fija: 12, 13, 14, 15, 17 (2 x), 21, 27 

mm 
• Llave inglesa, llave para tubo ajustable, tenazas 
• Lapicero, rotulador o tiza  
• Metro plegable, cinta métrica de 10 m 
• Cuerda de albañil, nivel de burbuja 
• Martillo de goma, martillo 
• Tambor de cable, gafas protectoras 
• Destornillador inalámbrico y / o taladradora 
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6.2 Requisitos de estática 
6.2.1 Bordes y esquinas 
En las zonas de los bordes del tejado pueden aparecer 
cargas estáticas elevadas. 
  

 
ATENCIÓN 
Observar la distancia mínima al borde 
• En los tejados planos se debe guardar una dis-

tancia mínima de 1 m de todos los componen-
tes al borde del tejado. 

  

 
Fig. 20: Distancias mínimas al borde del edificio 
  

6.3 Montaje con lastres 
Distribución de lastres 

 
Fig. 21: Distribución de lastres con ángulo de inclinación  = 30°/ 45° / 60° 
  

 
ATENCIÓN 
Peligro por sobrecarga de la construcción 
• Como la instalación (módulo solar + soportes + 

lastres) supone una considerable carga de 
peso, antes del montaje es imprescindible com-
probar la estática de la construcción portadora. 

  
Lastres 
Los lastres pueden ser de cualquier material. Lo decisivo 
es que éstos garanticen durante la vida útil de los colec-
tores una protección permanente contra las cargas de 
viento . 
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6.4 Colocación 

 
Fig. 22: Cotas de distancia de soporte para tejado plano 

1 Soporte para tejado plano 
2 Riel de sujeción 
a Distancia entre soportes 
b Saliente del colector = a/2 

  
Determinación del ángulo de colocación 

Ángulo de coloca-
ción (= ángulo de 

inclinación)  en ° 
. 

Ajustar el ángulo de colocación [mm] 

C Recorte para S1) 

25 311 690 
30 89 420 
35 400 420 
40 603 420 
45 112 - 
50 383 - 
55 707 - 
60 1075 - 

1) Si el ángulo de colocación es menor de / igual a 40° , el riel 
de apoyo S se debe recortar en la medida indicada. 
  

 
Fig. 23:Soporte para tejado plano, dimensiones y ángulo de co-
locación 

 
Fig. 24: Estructura del soporte para tejado plano 
  
Superficies poco inclinadas 
Las superficies poco inclinadas constituyen un caso es-
pecial para la colocación de los soportes para tejado 
plano. 
  
Si los colectores se van a montar en superficies poco in-
clinadas (ángulo de inclinación del tejado respecto a la 
horizontal = ) con soportes para tejado plano, el ángulo 
de colocación (= ) máximo admisible de los soportes 
para tejado plano es de 20°. La inclinación total del co-
lector  con respecto a la horizontal no debe ser mayor 
de 60°. 
  

 
Fig. 25: Ángulo en superficies poco inclinadas 
  
Determinación del ángulo de inclinación - Caso espe-
cial 

Ángulo de coloca-
ción   en ° 

Ajustar el ángulo de colocación (mm) 
C Recorte para S1) 

10 9 900 
15 158 900 
20 46 690 

1) Si el ángulo de colocación es menor de / igual a 20° , el riel 
de apoyo S se debe recortar en la medida indicada. Después 
de recortar, taladre un agujero de 8 mm en el riel de apoyo (en 
la misma posición que el agujero original). 
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6.5 Montaje de los soportes para tejado plano 
6.5.1 Montaje en viga de acero 

 
Fig. 26: Montaje del soporte para tejado plano en viga de acero 
  

6.5.2 Montaje en piedra de hormigón 

 
Fig. 27: Montaje del soporte para tejado plano en piedra de hormigón 
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6.5.3 Montaje en juego para chapa trapezoidal 

 
Fig. 28: Montaje del soporte para tejado plano en chapa trapezoidal 
  

 
ATENCIÓN 
Al taladrar, tenga en cuenta la cubierta tejado 
Posibilidad de daños por humedad en el cuerpo 
constructivo 
• Taladre con cuidado 
• Coloque una protección debajo 
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6.6 Montaje del (de los) colector(es) 

 
Fig. 29: Fijación de un colector sobre los soportes para tejado plano 
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Fig. 30: Fijación de las pinzas laterales y centrales 
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Montaje de otro colector 
1. Coloque sin apretar una pinza intermedia en el riel 

de sujeción inferior y otra en el superior del primer 
colector. 

Asegúrese de que las pinzas se ajustan correctamente 
sobre el perfil del marco. 
2. No apriete todavía las pinzas para que sea posible 

añadir el siguiente colector. 
  

 
Fig. 31: Pinza intermedia colocada pero sin apretar 
  
3. Inserte hasta el tope un conector de colector en la 

conexión superior del colector y otro en la inferior. 
  

 
Fig. 32: Insertar un conector de colector 
  
4. Coloque el siguiente colector y asegúrelo con seguro 

contra caídas. 
5. Empuje cuidadosamente hasta el tope el colector 

con las conexiones en los conectores de colector. 
  

 
Fig. 33: Unir colectores 
  

6. Encaje el perfil del marco en las pinzas intermedias. 
Para ello, levante las pinzas intermedias en caso ne-
cesario. 

7. Alinee cuidadosamente el colector y apriete las pin-
zas intermedias. 

  

 
Fig. 34: Apretar pinzas intermedias 
  
8. Retire los distanciadores de los dos conectores de 

colectores. 
  

 
Fig. 35: Retirar manguito distanciador 
  
9. Por cada conector de colector, inserte dos clips de 

seguridad sobre las superficies de unión. 
Recuerde que las superficies de unión debe quedar en 
contacto entre ellas para que los clips de seguridad pue-
dan cerrar correctamente. 
  

 
Fig. 36: Insertar clip de seguridad 
  
10. Coloque y fije otros colectores de forma análoga. 
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7 Conexión hidráulica y montaje del sensor 
Conectar los colectores al grupo de bombas 
Los colectores se pueden conectar en diferentes va-
riantes, véase fig. 42, p. 30. 
1. Instale tapones en las conexiones que no se necesi-

ten. 
2. Asegure los tapones con clips de seguridad. 
  

 
Fig. 37: Tapón 
  
3. Inserte la conexión de retorno del colector en la co-

nexión correspondiente del colector y asegúrela con 
un clip de seguridad. 

  

 
Fig. 38: Retorno solar 
  
4. Inserte la conexión de avance del colector en la co-

nexión correspondiente del colector y asegúrela con 
un clip de seguridad. 

  

 
Fig. 39: Conectar el avance solar 
  
5. El cliente debe continuar con la tubería al grupo de 

bombas. 
  
Instalación a través del tejado 
Para la instalación a través del tejado de los conductos 
solares son especialmente adecuadas las tejas de venti-
lación, que se pueden encontrar para la mayoría de las 
cubiertas de tejado. 
  
Montaje del sensor del colector 
  

 
El sensor del colector se inserta en la vaina (diá-
metro interior 6,5 mm) en la conexión de avance 
del colector. 

  
1. Introduzca el sensor en la vaina para sensores hasta 

el tope. 
2. Apriete el racor PG de modo que quede estanco. 
  

 
Fig. 40: Montaje del sensor 
  
Montaje de la caja de protección contra rayos 
1. Para proteger la regulación contra la sobretensión, 

coloque lo más cerca posible del colector una caja 
de protección contra rayos (p. ej., debajo del tejado). 

2. El cable del sensor debe alargarse hasta la regula-
ción a través de la conexión de la caja de protección 
contra rayos. 
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En nuestra lista de precios de WESTFA se ofrece 
una caja de protección contra rayos. 

  

 
ATENCIÓN 
A tener en cuenta en caso de prolongar el cable 
del sensor 
• El cable utilizado debe tener como mínimo la 

resistencia al calor y a los UV necesaria para el 
campo de aplicación. 

• Utilice sólo cables blindados 
• Utilice un tubo protector contra las mordeduras 

de animales y la carga mecánica. 
• En caso de prolongación de hasta 50 m: (2 hi-

los, 0,75 mm²) 
• En caso de prolongación de más de 50 m: (2 

hilos, 1,5 mm²) 
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8 Puesta en servicio 
Fluido solar 
Nosotros sólo podemos conceder una garantía si se usa 
el fluido solar autorizados por nostros (mezcla preparada 
de anticongelante) especialmente preparado para los 
sistemas y colectores. 
  
Comprobar las condiciones antes de llenar 
1. La instalación, incl. colectores, componentes, tube-

rías y cables y regulación, debe estar completamente 
conectada hidráulica y eléctricamente. 

2. El regulador debe estar desconectado (véanse ins-
trucciones de manejo del regulador). 

3. El control de estanqueidad con aire comprimido se 
ha superado con éxito. 

4. La temperatura del colector es inferior a 90 °C. 
  
Lavado y purga de aire del circuito solar 
  

 
ADVERTENCIA 
Peligro por las salida de valor y fluido solar ca-
liente 
Posibilidad de sufrir quemaduras 
• Observe la hoja de datos de seguridad del lí-

quido solar. 
• Utilice gafas de protección y protección ade-

cuada para las manos. 
  

 
Como bomba de lavado y llenado, recomendamos 
utilizar una bomba Jet con gran presión y caudal 
(no una bomba manual o de taladradora). 

  
1. Conecte la bomba de lavado y llenado.  
2. Abra los grifos esféricos correspondientes o póngalos 

en posición de lavado.  
3. Lave la instalación en el sentido de flujo de la valvu-

lería hasta que dejen de salir burbujas de aire, al me-
nos 15 min. 

4. Llene la instalación hasta que adquiera la presión de 
servicio necesaria. 

Si no se utiliza una bomba Jet, los colectores se deberán 
purgar de aire a continuación. Esto se hace desde el 
punto más alto del panel colector correspondiente (p. ej., 
en la conexión de avance del colector). Recoja el fluido 
solar que salga en un recipiente colector adecuado. 
5. Abra ligeramente el purgador de aire con una herra-

mienta adecuada y deje escapar el aire. 
El fluido solar debe escapar a presión. 
6. Si la presión baja demasiado rápido, recargue la es-

tación solar con fluido solar. 
7. Una vez concluida la purga de aire, cierre bien el pur-

gador. 
  

 
Fig. 41: Purga de aire en el colector 

1 Válvula de purga de aire 
2 Abertura de purga de aire 

 
  
Finalizar la puesta en marcha 
1. Compruebe la estanqueidad de la instalación. 
2. Desmonte la bomba de lavado y llenado. 
3. Encienda el regulador. 
4. Compruebe los caudales volumétricos, las tempera-

turas y las presiones y, en caso necesario, ajuste va-
lores específicos para la instalación en el regulador. 

  

 
En los primeros días tras la puesta en marcha, 
purgue el separador de aire de la estación solar 
(si lo hubiera) diariamente; posteriormente, púr-
guelo a intervalos mayores. 
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9 Mantenimiento 

 
ADVERTENCIA 
Peligro por la salida de vapor caliente al efec-
tuar trabajos en la instalación solar 
Pueden producirse escaldaduras en las manos y 
la cara. 
• Efectuar los trabajos en la instalación solar 

sólo fuera de las horas de radiación solar o con 
los colectores tapados. 

  
Controlar el fluido solar (anualmente) 
1. Purgue el circuito solar y tome al mismo tiempo una 

prueba. 
2. Realice una prueba de sensores. Cambie el fluido so-

lar en caso de olor penetrante o coloración oscura. 
3. Compruebe el anticongelante con el refractómetro 

de anticongelante.  
4. Compruebe el valor del pH con tiras de comproba-

ción. (Si el valor de pH < 8,0, cambie el fluido solar). 
5. Compruebe la presión de servicio solar. 
  
Comprobar la presión de precarga del depósito de ex-
pansión solar y rellene con nitrógeno de ser necesario 
(cada 2 años) 
  
Comprobar el flujo (cada 2 años) 
1. Encienda la bomba solar (modo manual). 
2. Compruebe el flujo en el caudalímetro del circuito so-

lar primario (circuito de colector). 
  
Comprobación de los valores de los sensores 
1. Compruebe la plausibilidad de las temperaturas me-

didas. 
  
Comprobación del circuito solar 
1. Compruebe la estanqueidad y el funcionamiento de 

todos los componentes y válvulas de seguridad de la 
estación solar. 

2. Realice una inspección ocular del colector (colecto-
res) y de las tuberías así como de los aislamientos 
correspondientes. 

3. Compruebe los correctos colocación y funciona-
miento de las fijaciones de los colectores. 
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10 Anexo 
10.1 Datos técnicos del colector 
VT-16-25 
Nombre Características, valores 
Tipo de colector Colector plano 
Potencia máxima 1,87 kW 
Dimensiones 1.168 x 2.168 x 93 mm 
Superficie bruta 2,53 m² 
Superficie de apertura* 2,40 m² 
Superficie de absorbedor 2,37 m² 
Temperatura de parada (con 1.000 W/m²) 208 °C 
Peso total 41 kg 
Tipo de absorbedor Aluminio con revestimiento Miro-Therm® (absorción 95 %, emisión 5 %) 
Transmisión del vidrio > 0,91 
Número de pedido de Solar-Keymark 011-7S1598 F 
Cantidad de fluido solar 1,7 l 
Flujo nominal 50 - 100 l/h por colector 
Presión de servicio máxima admisible 6 bar 
Presión de prueba máxima admisible 10 bar 
Conexiones Conexión de encaje 
Diámetro en meandro 10 x 0,4 mm 

* Superficie efectiva según EN 12975 
  

10.2 Sistema hidráulico 
Variantes de conexión 

 
Fig. 42: figura izquierda: conexión alternante para 1-9 colectores, figura derecha: conexión a un solo lado para paneles de hasta 6 
colectores 

1 Conectores de colector 
2 Colector 
3 Tapón 
SR Retorno solar 
SV Avance solar 

 
  

SV SV

SR

1 2

3

SR
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Pérdida de carga 
Bajo las siguientes condiciones: 
• Fluido solar 40% / Agua 60%  
• Temperatura media del colector 40 °C 
  

 
Fig. 43: Curva de pérdida de carga de un VT-16-25 
  
Longitudes y secciones transversales de tuberías (High Flow)* 

Número de colectores 
Sección transversal de tubo Caudal volumétrico total 

15 x 1 18 x 1 22 x 1 para 90 l/h por colector 
2 60 m 140 m 350 m 180 l/h 
3 18 m 45 m 225 m 270 l/h 
4 10 m 29 m 85 m 360 l/h 
5 --- 17 m 49 m 450 l/h 
6 --- 11 m 30 m 540 l/h 
7 --- --- 20 m 630 l/h 
8 --- --- 10 m 720 l/h 

* Longitudes máximas de tubería recomendadas (distancia sencilla entre la conexión del colector y la bomba solar) referidas a una 
bomba con 6 m de altura de bombeo 
  
Longitudes y secciones transversales de tuberías (Low Flow)* 

Número de colectores 
Sección transversal de tubo Caudal volumétrico total 

12 x 1 15 x 1 18 x 1 para 50 l/h por colector 
2 55 m 150 m 350 m 100 l/h 
3 12 m 100 m 230 m 150 l/h 
4 10 m 42 m 170 m 200 l/h 
5 8 m 28 m 74 m 250 l/h 
6 --- 20 m 50 m 300 l/h 
7 --- 12 m 40 m 350 l/h 
8 --- 10 m 35 m 400 l/h 
9 --- 8 m 20 m 450 l/h 

* Longitudes máximas de tubería recomendadas (distancia sencilla entre la conexión del colector y la bomba solar) referidas a una 
bomba con 6 m de altura de bombeo  
  
Corresponden a tubo ondulado de acero inoxidable DN16 sección transversal 15x1 y tubo ondulado de acero inoxida-
ble DN20 sección transversal 18x1. 
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10.3 Placa de características 

 
Fig. 44: Modelo de placa de características VT-1625 
  
1 Nombre del tipo 6 Número de serie 
2 Peso 7 Presión de prueba máxima admisible 
3 Temperatura de parada 8 Presión de servicio máxima admisible 
4 Cantidad de fluido solar 9 Superficie bruta y dimensiones del colector 
5 Número de certificado de Solar-Keymark   
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		PELIGRO

Peligro inminente con graves consecuencias para la salud hasta fatales.
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		ADVERTENCIA

Peligro con hasta graves consecuencias para la salud.
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		PRECAUCIÓN

Posible peligro por lesiones moderadas o leves.
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		ATENCIÓN

Peligro de deterioro del equipo o de la instalación.
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		Información útil, notas y pasos para facilitar el trabajo sobre el tema.
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		Referencia a otro documento.





 

		[bookmark: bvdee4fb24c7d6461eb6374a90b1b3a12a308291]

		Consejos para ahorrar energía. Así, se reducen costes y se ayuda a conservar el medio ambiente.





 

1  Información sobre estas instrucciones



	1  Información sobre estas instrucciones





		1

		Colector solar térmico VT-1625 · Sujeto a modificaciones técnicas  04.17 · MAL-VT-1625-ES  







		  Colector solar térmico VT-1625 · Sujeto a modificaciones técnicas  04.17 · MAL-VT-1625-ES

		1







1  Información sobre estas instrucciones



	1  Información sobre estas instrucciones



[bookmark: bvde3617276d924ca490e32bde87cb0ab4308296]

		1

		Colector solar térmico VT-1625 · Sujeto a modificaciones técnicas  04.17 · MAL-VT-1625-ES  







		  Colector solar térmico VT-1625 · Sujeto a modificaciones técnicas  04.17 · MAL-VT-1625-ES

		1







[bookmark: bvff95ba28b6b94bdda8899adbc4bfb6b4308297]Índice

1	Información sobre estas instrucciones	2

2	Notas	4

2.1	Instrucciones de seguridad	4

2.1.1	Generalidades	4

2.1.2	Disposiciones	5

2.2	Montaje de los rieles de sujeción	6

2.3	Sombras	8

3	Condiciones de emplazamiento y transporte	9

4	Estructura del tejado	10

5	Montaje sobre tejado	11

5.1	Volumen de suministro	11

5.2	Requisitos de estática	12

5.2.1	Bordes y esquinas	12

5.2.2	Dimensionamiento estático	12

5.3	Montaje de soportes de tejado y rieles	13

5.4	Montaje del (de los) colector(es)	14

6	Montaje sobre tejado plano	18

6.1	Volumen de suministro	18

6.2	Requisitos de estática	19

6.2.1	Bordes y esquinas	19

6.3	Montaje con lastres	19

6.4	Colocación	20

6.5	Montaje de los soportes para tejado plano	21

6.5.1	Montaje en viga de acero	21

6.5.2	Montaje en piedra de hormigón	21

6.5.3	Montaje en juego para chapa trapezoidal	22

6.6	Montaje del (de los) colector(es)	23

7	Conexión hidráulica y montaje del sensor	26

8	Puesta en servicio	28

9	Mantenimiento	29

10	Anexo	30

10.1	Datos técnicos del colector	30

10.2	Sistema hidráulico	30

10.3	Placa de características	32

11	Índice	33







	





		1

		Colector solar térmico VT-1625 · Sujeto a modificaciones técnicas  04.17 · MAL-VT-1625-ES  







		  Colector solar térmico VT-1625 · Sujeto a modificaciones técnicas  04.17 · MAL-VT-1625-ES

		1







[bookmark: bv87f120f3d7314b6ba11012bdc286d88d308210][bookmark: _Toc116900332]Notas

2  Notas



	1  Información sobre estas instrucciones





		1

		Colector solar térmico VT-1625 · Sujeto a modificaciones técnicas  04.17 · MAL-VT-1625-ES  







		  Colector solar térmico VT-1625 · Sujeto a modificaciones técnicas  04.17 · MAL-VT-1625-ES

		1







[bookmark: bv1c3fdda33ccd4463bcf8572919eae8fd308210][bookmark: _Toc116900333]Instrucciones de seguridad

		[bookmark: bvdff1201da6a24aaab5480902450a63b7308210]

		Observe las instrucciones de seguridad

Están pensadas principalmente para su propia seguridad.

Antes de empezar con los trabajos, familiarícese con las instrucciones de seguridad.

Observe las disposiciones legales en materia de seguridad y las prescripciones vigentes para la prevención de accidentes.





 

[bookmark: bvbb180af446224a49aa6db8624b058ca2308211][bookmark: _Toc116900334]Generalidades

		[bookmark: bvf7a5d23c4ae542e2b36121f0bb3e29bf308211]

		PELIGRO

En las proximidades de cables eléctricos no aislados, recuerde:

El contacto con cables no aislados o una descarga eléctrica pueden ser causa de quemaduras o de fallos cardíacos.

A la hora de realizar trabajos en las proximidades de cables eléctricos no aislados, guarde las distancias de seguridad.

Consulte las distancias seguridad y otras medidas protección de los reglamentos de las asociaciones profesionales en materia seguridad y salud.



		[bookmark: bv1fabbfa99d03473386bad857bcdfc651308212]

		ADVERTENCIA

Peligro de sufrir quemaduras en presencia de radiación solar

Es posible sufrir escaldaduras por restos de fluidos o salidas de vapor procedentes del colector. Posibilidad de combustión por contacto con conexiones calientes.

Los trabajos en los colectores se deben realizar sólo fuera de las horas de radiación solar o con los colectores tapados

Retire la protección de la instalación solar sólo después de la puesta en marcha.



		[bookmark: bveeb66096babd42d8a564f6c0028a8010308213]

		ATENCIÓN

Observar las instrucciones

No somos responsables de los daños que surjan de la no observación de estas instrucciones.

Antes de empezar el manejo o la instalación, lea atentamente las instrucciones.

El Servicio técnico de WESTFA está a su disposición para cualquier consulta.



		[bookmark: bv63fc114880474c6b8b51410a36ec8aea308214]

		ATENCIÓN

No efectuar modificaciones arbitrarias

En caso contrario se puede garantizar sobre el correcto funcionamiento.

No deben efectuarse modificaciones en los componentes del equipo.

Utilice sólo piezas de repuesto originales.





 

		[bookmark: bv7d423e0770cf491680ecf8321be4af6d308215]

		Realización de los trabajos sólo por especialistas

La instalación sólo debe ser montada por empresas especializadas e instruidas.

Los trabajos en instalaciones eléctricas sólo deben realizarlos electricistas especializados.
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		ADVERTENCIA

A observar antes de realizar trabajos en los tejados

Peligro de sufrir lesiones.

Se deben comprobar minuciosamente las condiciones locales y los requisitos arquitectónicos antes del montaje. En caso necesario se debe consultar a un especialista en cálculos estáticos.

A la hora de realizar trabajos en el tejado, es imprescindible instalar dispositivos anticaídas o de protección conformes a las normas vigentes (según la norma DIN 18338 Trabajos de revestimiento y de impermeabilización de tejados y la norma DIN 18451 Redes de seguridad para trabajos con andamios).

Si por motivos técnicos no se dispone de tales dispositivos anticaídas, se deberán utilizar trajes con eslingas.

Utilice únicamente trajes con eslingas comprobados y autorizados: correas de sujeción o de seguridad, amortiguadores de caída, reductores de correa. Fije el traje con eslingas sólo a los componentes o puntos de fijación que soporten la carga.

Además de proteger a las personas participantes en la obra, también hay que proteger a terceros de la posible caída de objetos.

Si se utilizan escaleras de mano, pueden producirse caídas peligrosas si la escalera se pliega, se resbala o se cae. No utilice escaleras de mano dañadas. Observe el correcto ángulo de colocación de 68 - 75°. Asegure la escalera de mano.

Durante el montaje, lleve puestos guantes de trabajo, casco y calzado de seguridad. A la hora de realizar trabajos de taladrado o rectificado, lleve también gafas protectoras.

Evite la humedad y los líquidos durante la instalación eléctrica.



		[bookmark: bv49bdf8c6c8b648b282632840c91d9a01308218]

		ATENCIÓN

Observar las indicaciones sobre las juntas

Las juntas planas se fragilizan si se ven expuestas prolongadamente al calor. Si la puesta en servicio va a tener lugar mucho después del montaje, cambie las juntas planas por nuevas antes de proceder al llenado.

Las juntas tóricas de los conectores de colector no deben engrasarse ni aceitarse.





 

[bookmark: bvea38cea82fe74b4599292670fbc4c4cb308219]Exclusión de responsabilidad

Queda excluida siempre la responsabilidad por datos inadecuados, incompletos o erróneos y cualquier daño consecuencia de ello. 

 

[bookmark: bv3b79c4bc30eb481384c6e8f6807a2183308219]Uso adecuado

Los colectores solares se deben utilizar únicamente para el calentamiento indirecto de agua potable y como apoyo a la calefacción con intercambiadores de calor adecuados para este fin y suficientemente dimensionados entre el circuito solar cerrado y el consumidor de calor.

No se autoriza el uso de los colectores para otro objeto que no sea exclusivamente éste. Para este fin, es necesario obtener previamente el consentimiento o la declaración por escrito para el caso individual por parte del fabricante.
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[bookmark: bv44f75580c8574136a6ebdc3c6a44dc24308220]Esta sinopsis sirve sólo de orientación y no pretende ser completa.

Tienen validez los reglamentos técnicos reconocidos.
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[bookmark: bv0229cad4ee4a47b7a4ff1d518537a49f308223]Reglamento DGUV 101-016 Trabajos en tejados

[bookmark: bv509709e6441a4a5fa24c276b3aac5aae308223]DIN EN ISO 9806 Energía solar - Colectores solares térmicos

[bookmark: bv7966e1a5206f46caa7c65f83087f0f29308223]DIN EN 1044 Soldadura dura

 

		[bookmark: bv83202772ea29419e8e5a95f0589e50ea308224]

		ATENCIÓN

Directivas específicas de cada país 

Las disposiciones y normativas específicas pueden variar, y también ser diferentes a nivel regional.

Deben cumplirse y respetarse para un funcionamiento seguro y sin averías.

Las disposiciones y directivas específicas que no sean válidas en un país en concreto deberán suplirse por disposiciones y directivas propias y específicas del país en cuestión.
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[bookmark: bv1d2e934ac7544daeb20c5d7bec529d12308225][bookmark: _Toc116900336]Montaje de los rieles de sujeción

		[bookmark: bv422619752c1a43e4a5d494babccf1b2a308225]En el montaje sobre tejado, sobre tejado plano y sobre pared, los colectores se montan sobre rieles de sujeción. Dependiendo el número de colectores en una hilera, resultan diversas combinaciones de pares de rieles de sujeción (véase figura). Éstos se atornillan en la obra y se montan en los soportes sobre tejado o en los soportes para tejado plano. 

		





 

[bookmark: bv17d2b6c6187246569c874a36c4e34271308226]

Fig. 1: Combinación de los pares de rieles de sujeción
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[bookmark: bvb3cde586bc5649cfb836b41d4f590d09308226]Ensamblaje de los rieles de sujeción

Ensamble los rieles de sujeción en el suelo, antes de proceder al montaje de los colectores sobre el tejado. 

 

2  Notas



	2  Notas





		1

		Colector solar térmico VT-1625 · Sujeto a modificaciones técnicas  04.17 · MAL-VT-1625-ES  







		  Colector solar térmico VT-1625 · Sujeto a modificaciones técnicas  04.17 · MAL-VT-1625-ES

		1







[bookmark: bv9f990a43b3694883a14e5c2628e6a20d308227]

Fig. 2: Montar la pieza de unión

 



Fig. 3: Montar más rieles de sujeción

 

[bookmark: bvce25662ab64f496cac1b3a0d3ef041cf308228][bookmark: _Toc116900337]Sombras
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[bookmark: bv3ffcb91ccdcc491697a7091c376a34c9308228]Sombras

La sombra sobre la superficie del colector reduce el aporte solar y se debe evitar a ser posible.

Las sombras pueden venir causadas por edificios altos , chimeneas, tragaluces, árboles altos, etc.

En el montaje sobre tejados planos se deben mantener distancias suficientes para evitar la sombra propia por colectores instalados consecutivamente. 

 

[bookmark: bv0ebe830cc55a4a65bd7efce6ebd37dda308229]Con ayuda de las ilustraciones y de la tabla se pueden calcular las distancias condicionadas por la sombra entre los soportes para tejado plano:

En la fig. 4  se puede leer la latitud del lugar de instalación.

Dependiendo de la latitud y del ángulo de inclinación, la tabla indica cuáles son las distancias a guardar.

 

[bookmark: _RSe_311]

Fig. 4: Latitudes en Europa
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[bookmark: bv235bb360921641dd9a3487614bf5b046308231]Distancias en función de la latitud

		Latitud

		Montaje sobre tejado plano

		Montaje sobre pared



		

		Distancia en [m] para ángulo de inclinación

		Distancia en [m] para ángulo de inclinación



		

		 30˚

		45˚

		60˚

		45˚

		60˚



		

		Distancia a

		Distancia b

		Distancia a

		Distancia b

		Distancia a

		Distancia b

		Distancia c

		Distancia d

		Distancia c

		Distancia d



		55

		5,34

		9,12

		7,56

		10,64

		9,25

		11,43

		2,51

		5,59

		1,77

		5,53



		54

		4,90

		8,68

		6,93

		10,01

		8,49

		10,67

		2,61

		5,69

		1,85

		5,61



		52

		4,20

		7,98

		5,94

		9,02

		7,28

		9,46

		2,83

		5,91

		2,00

		5,76



		50

		3,67

		7,45

		5,19

		8,27

		6,36

		8,54

		3,08

		6,16

		2,18

		5,94



		48

		3,25

		7,03

		4,58

		7,64

		5,63

		7,81

		3,37

		6,45

		2,39

		6,15



		46

		2,91

		6,69

		4,11

		7,19

		5,04

		7,22

		3,71

		6,79

		2,62

		6,38



		44

		2,62

		6,40

		3,71

		6,79

		4,54

		6,72

		4,11

		7,19

		2,91

		6,67



		42

		2,38

		6,16

		3,37

		6,45

		4,12

		6,30

		4,59

		7,67

		3,25

		7,01



		40

		2,18

		5,96

		3,08

		6,16

		3,78

		5,96

		5,19

		8,27

		3,67

		7,43



		38

		2,00

		5,78

		2,83

		5,91

		3,47

		5,65

		5,94

		9,02

		4,20

		7,96



		36

		1,84

		5,62

		2,61

		5,69

		3,20

		5,38

		6,93

		10,01

		4,90

		8,66







 

[bookmark: bv2ea96dab68ea4142aa2b62edf3f89077308268]

Fig. 5: Distancias y ángulos condicionados por la sombra
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[bookmark: bv2e7a554c99f542e3822e24f0bdc84363308268][bookmark: _Toc116900338]Condiciones de emplazamiento y transporte
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[bookmark: bvbe852b96f1b24c4b8ecd3ca9a9416b11308268]Transporte del colector

Las conexiones del colector no deben someterse a cargas mecánicas. Para transportar correctamente los colectores, utilice el mango de montaje de colectores. Observe la hoja de instrucciones suministrada con éste.

 

[bookmark: bvcc9d6e7816644d7b9dfaedb4eb9356b5308269]Almacenamiento del colector

Durante el almacenamiento se debe proteger el colector suministrado de la humedad y la congelación. Se debe almacenar únicamente en un espacio bajo techo o bien al aire libre con una inclinación de al menos 15°.

 

		[bookmark: bv75a37fb80f9e45af99534ea7b20f734d308270]

		ATENCIÓN

Peligro de sedimentación

Si el colector ha estado lleno con fluido solar, no se debe exponer al sol estando vacío.





 

[bookmark: bvaf5827335b524b439beef292b8c55011308271]Una instalación solar consigue un aporte óptimo cuando está orientada exactamente hacia el sur. El ángulo de inclinación recomendado del colector respecto a la horizontal queda en función del tipo de montaje en un rango entre:

Sobre tejado 20°  a 60°

Tejado plano 30°  a 60°

Pared 45°  a 90° . A partir de 60°  con cubierta adicional por parte del cliente. A partir de 75°  sólo hasta 3 m sobre el suelo.

 

[bookmark: bv3ffcb91ccdcc491697a7091c376a34c9308273]Sombras

La sombra sobre la superficie del colector reduce el aporte solar y se debe evitar a ser posible.

Las sombras pueden venir causadas por edificios altos , chimeneas, tragaluces, árboles altos, etc.

En el montaje sobre tejados planos se deben mantener distancias suficientes para evitar la sombra propia por colectores instalados consecutivamente. 

 

[bookmark: bvafa60d723c814a2684fdecdf4ec48e63308274]Protección contra rayos

Determine la necesidad de equipos de protección contra rayos según el derecho de construcción vigente. Adicionalmente, la protección contra rayos puede ser prescrita por el planificador o por el seguro. Por consiguiente esto se debe tener en cuenta.

 

		[bookmark: bvca1c71e6203749fda1bead0870185388308274]

		ATENCIÓN

A tener en cuenta para los dispositivos de protección contra rayos

Las dimensiones y la instalación de dispositivos de protección contra rayos sólo puede ser llevada a cabo por personal especializado en conformidad con los reglamentos técnicos reconocidos.

Se deben observar los principios básicos de la norma de protección contra rayos DIN EN 62305.





 

[bookmark: bvec86ef32e7ea4918bf14282c98bdabae308275]Protección contra rayos exterior

La protección contra rayos exterior se compone de captores, descargadores y toma de tierra.

Si ya existe un equipo de protección contra rayos, el planificador comprueba si la instalación solar planificada se puede posicionar dentro de los dispositivos captores y cómo (distancia de separación).

 

Esto tiene especial validez también:

cuando sea obligatoria una instalación de protección contra rayos externa

cuando sea necesaria una protección contra rayos adicional en instalaciones solares sobre edificios públicos (p. ej., si la obra adquiere una altura considerablemente mayor).

 

[bookmark: bv802eaea1528141d1b795218a806080e7308277]Protección contra rayos interior

La protección contra rayos interior comprende la conexión equipotencial y la protección contra la sobrecorriente de los aparatos eléctricos.

Se debe realizar siempre una conexión entre la conexión equipotencial de la vivienda y las conducciones del circuito solar (avance y retorno solares) con la sección transversal mínima necesaria de 6 mm².
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[bookmark: bv4474977302fe45d082803e9a9f568db1308277][bookmark: _Toc116900339]Estructura del tejado

		[bookmark: bvd49f2fbf067c49fc8f75aa89744d0a33308277]

		ATENCIÓN

La no observación conlleva la pérdida de los derechos de garantía

Debe estar garantizado el perfecto estado de la subconstrucción del tejado (estática).

Las hipótesis estáticas parten de la base de que la nieve puede deslizarse hacia abajo sin obstáculos (por debajo de los colectores no hay rejillas de nieve, tragaluces o similares).

Si con una inclinación del tejado >30° la distancia por encima de la instalación solar a la cumbrera es mayor de 3 m, se recomienda instalar rejillas de nieve por encima de la instalación solar.

La superficie del tejado no debe presentar desniveles superiores a 0,3 m y su forma no debe favorecer la acumulación de nieve

El cliente deberá tomar medidas auxiliares posibles.





 

[bookmark: bva732337fcf6047c4a1b6a60aac0b79a6308279]La selección y el dimensionamiento del material de montaje adecuado deben efectuarse de acuerdo con un cálculo estático. En el mismo deberán observarse las condiciones locales (carga de viento y nieve, altura del edificio, altitud sobre el nivel del mar, ángulo de colocación, etc.).
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[bookmark: bvf402b274dfd14b6cb9129bdeb0141be6308279][bookmark: _Toc116900340]Montaje sobre tejado
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[bookmark: bvc4febb70506f497e89b0b5e48cb9e7c6308279]Ángulo de inclinación

Con un ángulo de inclinación del tejado de 20° - 60° se puede realizar el montaje sobre tejado .

 

		[bookmark: bvb0dfcc231a334f28a057f638e32ee554308280]

		ATENCIÓN

Evite ángulos de inclinación inferiores a 20°

De otro modo son posibles pérdidas de aporte solar o deterioros por la formación de condensados en el colector.

Ajuste siempre una inclinación mayor de 20° .

Con los ángulos de colocación pequeños (20° a 30°), la formación de condensados en el colector es elevada.
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[bookmark: bv3b2ea19fe3bb49fb9c3ddb0a1c2a0cfe308282][bookmark: _Toc116900341]Volumen de suministro

[bookmark: bved26737c477c464a9cb2ededc9ec8738308282]

Fig. 6: Juego de rieles sobre tejado (el colector y el soporte sobre tejado no se incluyen en el volumen de suministro)

		1

		Riel de sujeción

		3

		Pinza de borde



		2

		Tornillo Allen M8 x 15 A2

		4

		Seguro contra caídas
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[bookmark: bv2aa1dc4bd6244cb9bb5c22b15b57be4e308285]Lista de herramientas

Llave Allen de 6 mm, con una longitud de al menos 10 cm

Llave de carraca con extensión, adaptador de 17 mm

Llaves de boca fija: 12, 13, 14, 15, 17 (2 x), 21, 27 mm

Llave inglesa, llave para tubo ajustable

Lapicero, rotulador o tiza 

Metro plegable, cinta métrica de 10 m

Cuerda de albañil, nivel de burbuja

Martillo de goma, martillo

Tambor de cable, gafas protectoras

Destornillador inalámbrico y / o taladradora

 

[bookmark: bv27f4d62fedae43f19535abb45fb7cd49308287][bookmark: _Toc116900342]Requisitos de estática

[bookmark: bvebc2c802b2e242a69498644dfbd1dbd9308287][bookmark: _Toc116900343]Bordes y esquinas

[bookmark: bvedcba5f8515e41188293519c8831ef12308288][bookmark: bvbfa8283d31cb4fa48711b0ae3228445e308287]En las zonas de los bordes del tejado pueden aparecer cargas estáticas elevadas.

 

		

		ATENCIÓN

Peligro de sobrecarga de los soportes

Debido a la mayor carga estática, la instalación solar no debe penetrar en las zonas de borde sin haber tomado medidas especiales (EN 1991).

Si la instalación solar penetra en la zona del borde, el cliente deberá tomar medidas adecuadas de estabilización.





 

Las zonas de los bordes laterales (e) se aplican al montaje sobre tejado sin soportes, con una inclinación a partir de 20°.

Para tejados con inclinaciones inferiores a 30° se debe dejar una zona de borde adicional inferior (e').

 

Zonas laterales de borde (e):



 

De proceder, zona de borde abajo/arriba (e’):



 

A partir de los cálculos se debe tomar el valor menor como distancia mínima para la zona del borde (e y, eventualmente, e').

 



Fig. 7: Zonas de borde del tejado

		

		Inclinación del tejado



		b

		Anchura del edificio



		h

		Altura del edificio



		l

		Longitud del edificio



		e

		Zona lateral de borde



		e’

		Zona de borde abajo/arriba
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[bookmark: bv955cc43f306441fabbe7ee9cc3be42c8308295][bookmark: _Toc116900344]Dimensionamiento estático
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[bookmark: bv70ddb0f359574a72ad266fbdc0d632c5308295]Riel de sujeción adicional

Si se dan distancias del soporte para tejado desfavorables, es posible emplear un riel de sujeción adicional.

 



Fig. 8: Riel de sujeción adicional (montaje yuxtapuesto)
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[bookmark: bv746528ec235544e78838f4238e3be8f5308296][bookmark: _Toc116900345]Montaje de soportes de tejado y rieles

[bookmark: bv82ae1199542242639de8e95d63df4e44308296]

Fig. 9: Montaje yuxtapuesto de los soportes de tejado y los rieles de montaje.
El tipo de soporte de tejado varía en función de la cubierta del tejado. Observe las Instrucciones de montaje suministradas con cada soporte de tejado.

		1

		Pinza intermedia

		4

		Pinza de borde



		2

		Riel de sujeción

		5

		Colector



		3

		Soporte para tejado

		

		





 

		[bookmark: bv4102d874da854af2840b9c38eee2c612308210]Abreviatura

		Nombre

		Indicación para número de colectores...



		

		

		1

		2

		3

		4

		5



		–

		Peso total incl. rieles de sujeción

		58 kg

		101 kg

		149 kg

		197 kg

		245 kg



		A

		Breite des Feldes

		1168

		2366

		3564

		4762

		5960





Todas las dimensiones en mm
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		[bookmark: bv056e4c2fc06c43b9bfef5fa47bd9f9c1308210]

		Utilizar pasta para tornillos en las uniones roscadas, p. ej., "OKS 250".

Reducción de la fricción de rosca

Par de apriete adecuado

Buena solubilidad.
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[bookmark: bv86e21bd407744dac8e1ecad2583e580c308210][bookmark: _Toc116900346]Montaje del (de los) colector(es)
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		[bookmark: bv1fabbfa99d03473386bad857bcdfc651308210]

		ADVERTENCIA

Peligro de sufrir quemaduras en presencia de radiación solar

Es posible sufrir escaldaduras por restos de fluidos o salidas de vapor procedentes del colector. Posibilidad de combustión por contacto con conexiones calientes.

Los trabajos en los colectores se deben realizar sólo fuera de las horas de radiación solar o con los colectores tapados

Retire la protección de la instalación solar sólo después de la puesta en marcha.



		[bookmark: bvd0216ef28d8b4ee485b2f9b594d512bd308211]

		PELIGRO

Deslizamiento del colector durante el montaje

Posible caída del colector del tejado.

Observe y cumpla las prescripciones de seguridad vigentes para trabajos sobre tejados.

Por debajo del tejado, asegure zonas de tamaño suficiente que impidan el acceso de personas.

Durante el montaje en el tejado, asegure el colector de modo que no se pueda deslizar.





 

		[bookmark: bv328d35606eee458cb9a2f3a1508b83bf308211]

		En el montaje vertical sobre tejado se deben utilizar dos seguros contra caídas por colector. Éstos se incluyen en el volumen de suministro.

En cada uno de los bordes exteriores del riel de sujeción inferior se cuelga un seguro contra caídas y se lleva aprox. 200 mm hacia dentro

Después de fijar el colector, el seguro contra caídas no se puede volver a retirar y permanece con el colector.





 

[bookmark: bvc62680f9dc6249bfb86e4ae16ceaa07b308211]

Fig. 10: Colgar el seguro contra caídas (2 por colector)
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[bookmark: bv3479da036002456cb23b7f5332762c97308211]

Fig. 11: Fijación de un colector sobre los rieles de montaje

 



Fig. 12: Fijación de las pinzas laterales y centrales
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[bookmark: bv34d6ee43db71490386c48dfb8a8da6f6308211]Montaje de otro colector

1. Coloque sin apretar una pinza intermedia en el riel de sujeción inferior y otra en el superior del primer colector.

Asegúrese de que las pinzas se ajustan correctamente sobre el perfil del marco.

1. No apriete todavía las pinzas para que sea posible añadir el siguiente colector.

 



Fig. 13: Pinza intermedia colocada pero sin apretar

 

1. Inserte hasta el tope un conector de colector en la conexión superior del colector y otro en la inferior.

 



Fig. 14: Insertar un conector de colector

 

1. Coloque el siguiente colector y asegúrelo con seguro contra caídas.

1. Empuje cuidadosamente hasta el tope el colector con las conexiones en los conectores de colector.

 



Fig. 15: Unir colectores

 

1. Encaje el perfil del marco en las pinzas intermedias. Para ello, levante las pinzas intermedias en caso necesario.

1. Alinee cuidadosamente el colector y apriete las pinzas intermedias.

 



Fig. 16: Apretar pinzas intermedias

 

1. Retire los distanciadores de los dos conectores de colectores.

 



Fig. 17: Retirar manguito distanciador

 

1. Por cada conector de colector, inserte dos clips de seguridad sobre las superficies de unión.

Recuerde que las superficies de unión debe quedar en contacto entre ellas para que los clips de seguridad puedan cerrar correctamente.

 



Fig. 18: Insertar clip de seguridad

 

1. Coloque y fije otros colectores de forma análoga.
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[bookmark: bv9ca6374141994417a5231a0cbc96ed8e308212][bookmark: _Toc116900347]Montaje sobre tejado plano
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[bookmark: bv138d86841ba34d77957e8690aa24866e308212]Soporte para tejado plano (ajustable)

El sistema solar se monta sobre soportes para tejado plano especiales, que pueden ajustarse con un ángulo de inclinación de entre 25° y 60°.
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[bookmark: bv3b2ea19fe3bb49fb9c3ddb0a1c2a0cfe308212][bookmark: _Toc116900348]Volumen de suministro

[bookmark: bv347826856b7d4a4a80047838827cd793308212]

Fig. 19: Juego de montaje sobre tejado plano (el colector y los rieles transversales no se incluyen en el volumen de suministro)

		1

		Soporte para tejado plano

		4

		Codo de apriete (incl. tornillo para hormigón y taco)



		2

		Codo de apriete para riel de sujeción

		5

		Tuerca M8 con engranaje de bloqueo



		3

		Tornillo hexagonal M8 x 30 A2

		6

		Tornillo M8 x 40 A2
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[bookmark: bvfc06614134ea4d469edcf781c32e327d308212]Lista de herramientas

Llave Allen de 6 mm, con una longitud de al menos 10 cm

Llave de carraca con extensión, adaptador de 17 mm

Llaves de boca fija: 12, 13, 14, 15, 17 (2 x), 21, 27 mm

Llave inglesa, llave para tubo ajustable, tenazas

Lapicero, rotulador o tiza 

Metro plegable, cinta métrica de 10 m

Cuerda de albañil, nivel de burbuja

Martillo de goma, martillo

Tambor de cable, gafas protectoras

Destornillador inalámbrico y / o taladradora

 

[bookmark: bv27f4d62fedae43f19535abb45fb7cd49308212][bookmark: _Toc116900349]Requisitos de estática
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[bookmark: bvebc2c802b2e242a69498644dfbd1dbd9308212][bookmark: _Toc116900350]Bordes y esquinas
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[bookmark: bvedcba5f8515e41188293519c8831ef12308212][bookmark: bv600299666e79440f902c81e3c829402a308212]En las zonas de los bordes del tejado pueden aparecer cargas estáticas elevadas.

 

		

		ATENCIÓN

Observar la distancia mínima al borde

En los tejados planos se debe guardar una distancia mínima de 1 m de todos los componentes al borde del tejado.





 



Fig. 20: Distancias mínimas al borde del edificio
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[bookmark: bv3bfddc2764764128a713ab3bbfaa2bf3308212][bookmark: _Toc116900351]Montaje con lastres

[bookmark: bva893b667a5dd41dc83f2dc0f296bf6eb308212]Distribución de lastres



Fig. 21: Distribución de lastres con ángulo de inclinación  = 30°/ 45° / 60°
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		[bookmark: bvfb06f7cf6a944375bc49954ad2e7a211308213]

		ATENCIÓN

Peligro por sobrecarga de la construcción

Como la instalación (módulo solar + soportes + lastres) supone una considerable carga de peso, antes del montaje es imprescindible comprobar la estática de la construcción portadora.





 

[bookmark: bva1e63f06a4c5485aa71cd11863023cea308213]Lastres

Los lastres pueden ser de cualquier material. Lo decisivo es que éstos garanticen durante la vida útil de los colectores una protección permanente contra las cargas de viento .
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		[bookmark: bv237a4b2bc7354bd894596b51a4c8ceb3308213]
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[bookmark: bv4cd37370deb04c2090642f283fda7b73308213][bookmark: _Toc116900352]Colocación

[bookmark: bv88afa27461a1477bbb65053168f6c932308213]

Fig. 22: Cotas de distancia de soporte para tejado plano

		1

		Soporte para tejado plano



		2

		Riel de sujeción



		a

		Distancia entre soportes



		b

		Saliente del colector = a/2





 

[bookmark: bvf10cc067e73942b7863c5b3ecc055f13308213]Determinación del ángulo de colocación

		Ángulo de colocación (= ángulo de inclinación)  en ° .

		Ajustar el ángulo de colocación [mm]



		

		C

		Recorte para S1)



		25

		311

		690



		30

		89

		420



		35

		400

		420



		40

		603

		420



		45

		112

		-



		50

		383

		-



		55

		707

		-



		60

		1075

		-





1) Si el ángulo de colocación es menor de / igual a 40° , el riel de apoyo S se debe recortar en la medida indicada.

 

[bookmark: bvd0d3c6bcaaa343079d9ea6151f8c1da7308214]

Fig. 23:Soporte para tejado plano, dimensiones y ángulo de colocación

[bookmark: bv9b47d4e42a074dab9d6da4f9c95e7dba308214]

Fig. 24: Estructura del soporte para tejado plano

 

[bookmark: bv9df52bd5f5ea4002b6ef45a6396b7dd7308214]Superficies poco inclinadas

[bookmark: bv405bbc3a97e64676bf3b9339346fa257308214]Las superficies poco inclinadas constituyen un caso especial para la colocación de los soportes para tejado plano.

 

[bookmark: bv7a9c4fd0aba84d378f64feaad4e8bdec308214]Si los colectores se van a montar en superficies poco inclinadas (ángulo de inclinación del tejado respecto a la horizontal = ) con soportes para tejado plano, el ángulo de colocación (= ) máximo admisible de los soportes para tejado plano es de 20°. La inclinación total del colector  con respecto a la horizontal no debe ser mayor de 60°.

 

[bookmark: bvd55523cde1894cd0b1a2135953038bcb308214]

Fig. 25: Ángulo en superficies poco inclinadas

 

[bookmark: bvf211bf0fac604df9a675cac9bbc6d1c8308214]Determinación del ángulo de inclinación - Caso especial

		Ángulo de colocación   en °

		Ajustar el ángulo de colocación (mm)



		

		C

		Recorte para S1)



		10

		9

		900



		15

		158

		900



		20

		46

		690





1) Si el ángulo de colocación es menor de / igual a 20° , el riel de apoyo S se debe recortar en la medida indicada. Después de recortar, taladre un agujero de 8 mm en el riel de apoyo (en la misma posición que el agujero original).
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[bookmark: bv3511c251d2454e99b75dcf8a0b7ecdc5308215][bookmark: _Toc116900353]Montaje de los soportes para tejado plano

[bookmark: bv0d22d202f1f649b782e3bdb09ea2a83e308215][bookmark: _Toc116900354]Montaje en viga de acero

[bookmark: bv368f6ac37f454da7a9eb564a153ac25d308215]

Fig. 26: Montaje del soporte para tejado plano en viga de acero

 

[bookmark: bvf7452545d4204b16af20a9f680e0c4ca308215][bookmark: _Toc116900355]Montaje en piedra de hormigón

[bookmark: bv8d8c40d3f3b34b0795761dbac6f41e8a308215]

Fig. 27: Montaje del soporte para tejado plano en piedra de hormigón

 

[bookmark: bv8c5ec2d6eb4143728b503334b23786d7308215][bookmark: _Toc116900356]Montaje en juego para chapa trapezoidal

[bookmark: bv5275f90893b247b3b23ce7c42116a64a308215]

Fig. 28: Montaje del soporte para tejado plano en chapa trapezoidal
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		[bookmark: bv545291efc8b749a4905639ef660e1959308215]

		ATENCIÓN

Al taladrar, tenga en cuenta la cubierta tejado

Posibilidad de daños por humedad en el cuerpo constructivo

Taladre con cuidado

Coloque una protección debajo
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[bookmark: bv86e21bd407744dac8e1ecad2583e580c308215][bookmark: _Toc116900357]Montaje del (de los) colector(es)

[bookmark: bv48f1b7e925f64cd3b78051e8195ac182308215]

Fig. 29: Fijación de un colector sobre los soportes para tejado plano

 



Fig. 30: Fijación de las pinzas laterales y centrales
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[bookmark: bv34d6ee43db71490386c48dfb8a8da6f6308216]Montaje de otro colector

1. Coloque sin apretar una pinza intermedia en el riel de sujeción inferior y otra en el superior del primer colector.

Asegúrese de que las pinzas se ajustan correctamente sobre el perfil del marco.

1. No apriete todavía las pinzas para que sea posible añadir el siguiente colector.

 



Fig. 31: Pinza intermedia colocada pero sin apretar

 

1. Inserte hasta el tope un conector de colector en la conexión superior del colector y otro en la inferior.

 



Fig. 32: Insertar un conector de colector

 

1. Coloque el siguiente colector y asegúrelo con seguro contra caídas.

1. Empuje cuidadosamente hasta el tope el colector con las conexiones en los conectores de colector.

 



Fig. 33: Unir colectores

 

1. Encaje el perfil del marco en las pinzas intermedias. Para ello, levante las pinzas intermedias en caso necesario.

1. Alinee cuidadosamente el colector y apriete las pinzas intermedias.

 



Fig. 34: Apretar pinzas intermedias

 

1. Retire los distanciadores de los dos conectores de colectores.

 



Fig. 35: Retirar manguito distanciador

 

1. Por cada conector de colector, inserte dos clips de seguridad sobre las superficies de unión.

Recuerde que las superficies de unión debe quedar en contacto entre ellas para que los clips de seguridad puedan cerrar correctamente.

 



Fig. 36: Insertar clip de seguridad

 

1. Coloque y fije otros colectores de forma análoga.
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[bookmark: bvb36d78e4d37940c0be2cb6ac87f6cce0308216][bookmark: _Toc116900358]Conexión hidráulica y montaje del sensor

7  Conexión hidráulica y montaje del sensor
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[bookmark: bvc4cceb4c12c148f4af13ae94c4e3d05c308216]Conectar los colectores al grupo de bombas

Los colectores se pueden conectar en diferentes variantes, véasefig. 42, p. 30.

1. Instale tapones en las conexiones que no se necesiten.

1. Asegure los tapones con clips de seguridad.

 



Fig. 37: Tapón

 

1. Inserte la conexión de retorno del colector en la conexión correspondiente del colector y asegúrela con un clip de seguridad.

 



Fig. 38: Retorno solar

 

1. Inserte la conexión de avance del colector en la conexión correspondiente del colector y asegúrela con un clip de seguridad.

 



Fig. 39: Conectar el avance solar

 

1. El cliente debe continuar con la tubería al grupo de bombas.

 

[bookmark: bv9381833766db4e6491d061edb8fd53ec308217]Instalación a través del tejado

Para la instalación a través del tejado de los conductos solares son especialmente adecuadas las tejas de ventilación, que se pueden encontrar para la mayoría de las cubiertas de tejado.

 

[bookmark: bv9df3a96f74c94c0faae7a4cb8bcb39c6308217]Montaje del sensor del colector

 

		

		El sensor del colector se inserta en la vaina (diámetro interior 6,5 mm) en la conexión de avance del colector.





 

1. Introduzca el sensor en la vaina para sensores hasta el tope.

1. Apriete el racor PG de modo que quede estanco.

 



Fig. 40: Montaje del sensor

 

[bookmark: bvce1982ae52b34ea78a9a02cbce4a2d0e308217]Montaje de la caja de protección contra rayos

1. Para proteger la regulación contra la sobretensión, coloque lo más cerca posible del colector una caja de protección contra rayos (p. ej., debajo del tejado).

1. El cable del sensor debe alargarse hasta la regulación a través de la conexión de la caja de protección contra rayos.

 

		[bookmark: bv5210088704074d7c8be5c01f85a82538308217]

		En nuestra lista de precios de WESTFA se ofrece una caja de protección contra rayos.





 

		[bookmark: bv72d6de724a024fb9a6d3fd1a785079ae308217]

		ATENCIÓN

A tener en cuenta en caso de prolongar el cable del sensor

El cable utilizado debe tener como mínimo la resistencia al calor y a los UV necesaria para el campo de aplicación.

Utilice sólo cables blindados

Utilice un tubo protector contra las mordeduras de animales y la carga mecánica.

En caso de prolongación de hasta 50 m: (2 hilos, 0,75 mm²)

En caso de prolongación de más de 50 m: (2 hilos, 1,5 mm²)
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[bookmark: bv77cb311a05ab46beaee195ab5eef514f308217][bookmark: _Toc116900359]Puesta en servicio

8  Puesta en servicio
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[bookmark: bvaad4ce127faa4b51850216d34e484506308217]Fluido solar

Nosotros sólo podemos conceder una garantía si se usa el fluido solar autorizados por nostros (mezcla preparada de anticongelante) especialmente preparado para los sistemas y colectores.

 

[bookmark: bv37c6aeffda5c477d818cf3b6d2f4cb64308217]Comprobar las condiciones antes de llenar

1. La instalación, incl. colectores, componentes, tuberías y cables y regulación, debe estar completamente conectada hidráulica y eléctricamente.

1. El regulador debe estar desconectado (véanse instrucciones de manejo del regulador).

1. El control de estanqueidad con aire comprimido se ha superado con éxito.

1. La temperatura del colector es inferior a 90 °C.

 

[bookmark: bvd9f5866d63cf44ba991e6dbfcdb65c86308217]Lavado y purga de aire del circuito solar

 

		

		ADVERTENCIA

Peligro por las salida de valor y fluido solar caliente

Posibilidad de sufrir quemaduras

Observe la hoja de datos de seguridad del líquido solar.

Utilice gafas de protección y protección adecuada para las manos.





 

		

		Como bomba de lavado y llenado, recomendamos utilizar una bomba Jet con gran presión y caudal (no una bomba manual o de taladradora).





 

1. Conecte la bomba de lavado y llenado. 

1. Abra los grifos esféricos correspondientes o póngalos en posición de lavado. 

1. Lave la instalación en el sentido de flujo de la valvulería hasta que dejen de salir burbujas de aire, al menos 15 min.

1. Llene la instalación hasta que adquiera la presión de servicio necesaria.

Si no se utiliza una bomba Jet, los colectores se deberán purgar de aire a continuación. Esto se hace desde el punto más alto del panel colector correspondiente (p. ej., en la conexión de avance del colector). Recoja el fluido solar que salga en un recipiente colector adecuado.

1. Abra ligeramente el purgador de aire con una herramienta adecuada y deje escapar el aire.

El fluido solar debe escapar a presión.

1. Si la presión baja demasiado rápido, recargue la estación solar con fluido solar.

1. Una vez concluida la purga de aire, cierre bien el purgador.

 

[bookmark: bv1da97f14fb49475e934b746eebf2656b308218]

Fig. 41: Purga de aire en el colector

		1

		Válvula de purga de aire



		2

		Abertura de purga de aire







 

[bookmark: bvcc9a8eb5abe74f548369d716a555dd81308218]Finalizar la puesta en marcha

1. Compruebe la estanqueidad de la instalación.

1. Desmonte la bomba de lavado y llenado.

1. Encienda el regulador.

1. Compruebe los caudales volumétricos, las temperaturas y las presiones y, en caso necesario, ajuste valores específicos para la instalación en el regulador.

 

		[bookmark: bvdcd279b4254b42269c244c4b91c66cef308218]

		En los primeros días tras la puesta en marcha, purgue el separador de aire de la estación solar (si lo hubiera) diariamente; posteriormente, púrguelo a intervalos mayores.
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[bookmark: bvd7139f30459b4bff9dd5695e3793f17c308218][bookmark: _Toc116900360]Mantenimiento

8  Puesta en servicio
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		ADVERTENCIA

Peligro por la salida de vapor caliente al efectuar trabajos en la instalación solar

Pueden producirse escaldaduras en las manos y la cara.

Efectuar los trabajos en la instalación solar sólo fuera de las horas de radiación solar o con los colectores tapados.





 

[bookmark: bv921a50390d18425e803da1500d92dc70308218]Controlar el fluido solar (anualmente)

1. Purgue el circuito solar y tome al mismo tiempo una prueba.

1. Realice una prueba de sensores. Cambie el fluido solar en caso de olor penetrante o coloración oscura.

1. Compruebe el anticongelante con el refractómetro de anticongelante. 

1. Compruebe el valor del pH con tiras de comprobación. (Si el valor de pH < 8,0, cambie el fluido solar).

1. Compruebe la presión de servicio solar.

 

[bookmark: bvc7d6cdea0f3c492b8dc4ca2ff13614eb308218]Comprobar la presión de precarga del depósito de expansión solar y rellene con nitrógeno de ser necesario (cada 2 años)

 

[bookmark: bv640cb587d7b94c658afb9e96543e70a4308218]Comprobar el flujo (cada 2 años)

1. Encienda la bomba solar (modo manual).

1. Compruebe el flujo en el caudalímetro del circuito solar primario (circuito de colector).

 

[bookmark: bvf6d89ab9e7914b3682547a0717821282308218]Comprobación de los valores de los sensores

1. Compruebe la plausibilidad de las temperaturas medidas.

 

[bookmark: bv51156a8c1ae34f47b152ea5ed39a0b90308218]Comprobación del circuito solar

1. Compruebe la estanqueidad y el funcionamiento de todos los componentes y válvulas de seguridad de la estación solar.

1. Realice una inspección ocular del colector (colectores) y de las tuberías así como de los aislamientos correspondientes.

1. Compruebe los correctos colocación y funcionamiento de las fijaciones de los colectores.
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[bookmark: bvcdca68166cc54edb9bcb2f4465a6449d308218]VT-16-25

		Nombre

		Características, valores



		Tipo de colector

		Colector plano



		Potencia máxima

		1,87 kW



		Dimensiones

		1.168 x 2.168 x 93 mm



		Superficie bruta

		2,53 m²



		Superficie de apertura*

		2,40 m²



		Superficie de absorbedor

		2,37 m²



		Temperatura de parada (con 1.000 W/m²)

		208 °C



		Peso total

		41 kg



		Tipo de absorbedor

		Aluminio con revestimiento Miro-Therm® (absorción 95 %, emisión 5 %)



		Transmisión del vidrio

		> 0,91



		Número de pedido de Solar-Keymark

		011-7S1598 F



		Cantidad de fluido solar

		1,7 l



		Flujo nominal

		50 - 100 l/h por colector



		Presión de servicio máxima admisible

		6 bar



		Presión de prueba máxima admisible

		10 bar



		Conexiones

		Conexión de encaje



		Diámetro en meandro

		10 x 0,4 mm





* Superficie efectiva según EN 12975

 

[bookmark: bvba747278930242b6a9454fb3dce6d399308219][bookmark: _Toc116900363]Sistema hidráulico

[bookmark: bv06d93eb9d0c8497798c82eb3f62b5c3b308219]Variantes de conexión

[bookmark: _RSe_2003][bookmark: bv395683fdfc6b44899b475366dd0049b0308220]

Fig. 42: figura izquierda: conexión alternante para 1-9 colectores, figura derecha: conexión a un solo lado para paneles de hasta 6 colectores

		1

		Conectores de colector



		2

		Colector



		3

		Tapón



		SR

		Retorno solar



		SV

		Avance solar







 

[bookmark: bv40d5fc02830d4e79b9e043e29d6e698e308220]Pérdida de carga

Bajo las siguientes condiciones:

Fluido solar 40% / Agua 60% 

Temperatura media del colector 40 °C

 



Fig. 43: Curva de pérdida de carga de un VT-16-25

 

[bookmark: bv6e6381b0166d4171b7991fc28bab9863308220]Longitudes y secciones transversales de tuberías (High Flow)*

		Número de colectores

		Sección transversal de tubo

		Caudal volumétrico total



		

		15 x 1

		18 x 1

		22 x 1

		para 90 l/h por colector



		2

		60 m

		140 m

		350 m

		180 l/h



		3

		18 m

		45 m

		225 m

		270 l/h



		4

		10 m

		29 m

		85 m

		360 l/h



		5

		---

		17 m

		49 m

		450 l/h



		6

		---

		11 m

		30 m

		540 l/h



		7

		---

		---

		20 m

		630 l/h



		8

		---

		---

		10 m

		720 l/h





* Longitudes máximas de tubería recomendadas (distancia sencilla entre la conexión del colector y la bomba solar) referidas a una bomba con 6 m de altura de bombeo

 

[bookmark: bv0378edc0313d4a48a5512c8c37d70059308221]Longitudes y secciones transversales de tuberías (Low Flow)*

		Número de colectores

		Sección transversal de tubo

		Caudal volumétrico total



		

		12 x 1

		15 x 1

		18 x 1

		para 50 l/h por colector



		2

		55 m

		150 m

		350 m

		100 l/h



		3

		12 m

		100 m

		230 m

		150 l/h



		4

		10 m

		42 m

		170 m

		200 l/h



		5

		8 m

		28 m

		74 m

		250 l/h



		6

		---

		20 m

		50 m

		300 l/h



		7

		---

		12 m

		40 m

		350 l/h



		8

		---

		10 m

		35 m

		400 l/h



		9

		---

		8 m

		20 m

		450 l/h





* Longitudes máximas de tubería recomendadas (distancia sencilla entre la conexión del colector y la bomba solar) referidas a una bomba con 6 m de altura de bombeo 

 

Corresponden a tubo ondulado de acero inoxidable DN16 sección transversal 15x1 y tubo ondulado de acero inoxidable DN20 sección transversal 18x1.

 

[bookmark: bvdef95e59335f48c79484b711cd56e27c308222][bookmark: _Toc116900364]Placa de características

[bookmark: bve5d6cd5e0f4140da86ad0806c295fd35308222]

Fig. 44: Modelo de placa de características VT-1625

 

		1

		Nombre del tipo

		6

		Número de serie



		2

		Peso

		7

		Presión de prueba máxima admisible



		3

		Temperatura de parada

		8

		Presión de servicio máxima admisible



		4

		Cantidad de fluido solar

		9

		Superficie bruta y dimensiones del colector



		5

		Número de certificado de Solar-Keymark
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